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Аннотация
Капибара Мери и попугай Джо плывут из Африки домой, в

далекую Амазонию. Но шторм и неумолимые течения уносят
их плот к неизвестным берегам. Так друзья оказываются в
Австралии — стране эвкалиптов и удивительных зверей.

Здесь их ждут невероятные приключения, знакомство с
ленивой коалой, хвастливым кенгуру и мудрой ехидной, пустыня,
горы и огромный океан. Но самое главное испытание — проверка
на верность и дружбу. Ведь настоящий друг не боится никаких
расстояний!
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Эльвира Иванцова
Фантастические

приключения капибары
Мери в Австралии

Выражаю благодарность за помощь в создании этой пре-
красной сказки моей дочери и маленькому вдохновителю —
Иванцовой Варваре Сергеевне. Книга посвящается детям и
их родителям — всем, кто продолжает мечтать, а мечты,
как известно, не знают возраста.



 
 
 

 
Вступление

 
Эта сказка — продолжение истории о капибаре Мери. На

этот раз она вместе со своим верным товарищем, попугаем
Джо, отправится домой из Африки в Амазонию. Но ветры и
течения неумолимо унесут их плот к неизвестным берегам.
Друзья окажутся в далекой Австралии. Там их ждет неверо-
ятное путешествие, полное удивительных приключений.

На далеком континенте отважные Мери и Джо встретят
бескрайние эвкалиптовые леса и множество необычных жи-
вотных, но самое главное открытие им еще предстоит совер-
шить. Ведь впереди у них не просто дорога, а испытание, ко-
торое покажет: настоящий друг не боится никаких расстоя-
ний.



 
 
 



 
 
 

 
На просторах океана

 
Покинув жаркую Африку, Мери и Джо вновь отправились

навстречу неизвестности. Океан раскрыл свои теплые объя-
тия навстречу их маленькому плоту, бережно качая на лас-
ковых волнах.

Смелые путешественники были счастливы, мечтая поско-
рее очутиться в родных краях. Отважная капибара представ-
ляла, как расскажет семье о своих опасных приключениях
и новых знакомствах, а хвастливый попугай с нетерпением
предвкушал встречу с пернатыми друзьями и их завистливые
взгляды.

— Как думаешь, Мери, за нами уже успели соскучиться
наши близкие? — спросил он, вглядываясь в бескрайнюю
синюю даль.

Солнце уже скрылось за горизонтом, рассыпав по небу
первые звезды, будто кто-то невидимый зажег крошечные
фонари.

— Уверена, Джо! — радостно подпрыгнула водосвинка на
досточках, и плот чуть качнуло.

— Эй, пожалуйста, поаккуратнее, — взмолился попугай,
вцепившись коготками в бревно. — Хотелось бы вернуться
домой целыми и невредимыми!

Капибара весело рассмеялась, вспомнив, какой Джо тру-
сишка, и притянула его ближе к себе.



 
 
 

— Давай спать, — сказала она, приобняв дрожащего дру-
га.

Попугай лениво зевнул и уткнулся в ее теплый, мягкий
бочок. Ему нравилось, как пахнет Мери — травой, спелыми
фруктами и еще чем-то сладким, похожим на мед. Водосвин-
ка тоже очень устала и прикрыла глаза. Друзья даже не заме-
тили, как провалились в глубокий, спокойный сон, уплывая
все дальше от берега, прямо в объятия ночи.

Но тишина была обманчива. Где-то далеко, у самого края
неба, звезды одна за другой стали прятаться за тяжелыми ту-
чами. Сначала подул легкий ветер. Но уже через минуту он
окреп, засвистел, завыл и набросился на их хрупкое суде-
нышко, словно голодный зверь.

Океан, еще недавно ласковый, потемнел и нахмурился.
Волны вздыбились и с грохотом обрушились на плот. Пер-
вые крупные капли дождя застучали по досточкам.

— Мери! — перекрикивая ветер, Джо вцепился от страха
в бревно. — Мери, проснись!

Капибара открыла сонные веки, недовольно что-то бурк-
нула под нос, но, ощутив резкий холод, быстро заморгала и
сразу очнулась.

— Держись крепче! — скомандовала она, обхватив друга
лапками. — Не бойся, я рядом!

Дождь хлынул стеной. Плот подбрасывало вверх, швыря-
ло из стороны в сторону и крутило, словно щепку. Холодные
брызги летели водосвинке в мордочку. Попугай дрожал всем



 
 
 

телом, но не отпускал подругу — а она прижимала его к себе
изо всех сил, согревая своим теплом.

Всю ночь напролет бушевал настоящий тропический
шторм. Он ревел, свистел и грохотал, словно хотел напугать
отважных путешественников, сбросить их в темную пучину.

И тут случилось странное: ветер заговорил…
— У-у-у! — завыл он. — Я разбросаю вас по океану! Я

переверну вас! Вам не спастись!
— Не боимся мы тебя! — крикнула Мери, крепче обни-

мая друга. — Не бойся, Джо! Вместе мы справимся!
— Ш-ш-ш! — зашипел ветер и налетел еще сильнее. Су-

денышко накренилось, и холодная волна окатила зверей с
головой.

Но Мери и Джо не сдавались. Они до последнего держа-
лись вместе, и никакая буря не могла их разлучить.

А ближе к утру случилось чудо. Ураган стих так же вне-
запно, как и начался. Тучи разошлись, открывая нежно-ро-
зовое небо. Океан успокоился, ливень превратился в мелкую
морось, а потом и вовсе закончился.

Друзья облегченно выдохнули и обессиленно опустились
на бревна. Перья попугая промокли насквозь, шерстка ка-
пибары слиплась от соленой воды. Они пережили страшную
ночь — и выстояли. Потому что были вместе.

— Мы... справились? — прошептал Джо, устало моргая.
— Справились, — улыбнулась водосвинка. — Я же гово-

рила: настоящим друзьям все нипочем.



 
 
 

Солнце поднималось над горизонтом. Плот тихо покачи-
вался на блестящих волнах, унося зверей все дальше — на-
встречу новым приключениям.



 
 
 

 
Не Амазония

 
Мери и Джо безустанно кочевали по бескрайнему океа-

ну. Дни тянулись медленно, похожие один на другой. Днем
солнце палило нещадно, да так, что слепило глаза, а ночью
становилось прохладно, отчего пробирало до дрожи.

Плот скрипел и покачивался, бревна давно расшатались, а
веревки ослабли. Парус, который друзья когда-то соорудили
из огромного листа, весь изорвался и потемнел от соленых
брызг. Они чинили его как могли, но силы таяли с каждым
днем.

Иногда капибаре казалось, что океан никогда не закончит-
ся. Что они плывут и плывут в никуда, а их родные края оста-
лись где-то далеко позади, навсегда. Попугай старался шу-
тить, но шутки его становились все тише и печальнее. Он
больше не рассказывал, как будет хвастаться перед пернаты-
ми товарищами, теперь он просто молчал, глядя на воду.

Когда закончились последние припасы, жизнь на плоту
стала невыносимой. Путешественники окончательно пали
духом и уже потеряли надежду увидеть Амазонию.

— Как бы сейчас хотелось съесть сочной травки… или
хотя бы семян клевера, — с грустью прокаркал Джо, глядя на
опустевшую корзину, в которой еще недавно было так много
еды. Его живот громко заурчал, заглушая шум волн.

— А я бы сейчас не отказалась от купания в реке, — тоск-



 
 
 

ливо кивнула Мери, облизав пересохшие губы. Она так дол-
го смотрела на соленую воду вокруг, что уже начала забы-
вать, какой вкус у обычной лужи после дождя.

— Знаешь, — тихо сказал Джо, — я ведь так и не расска-
зал своим друзьям, как мы переплыли океан. Как боролись
с ураганом. Как…

И он замолчал, а водосвинка ничего не ответила, только
крепче прижала друга к себе.

— Прости, Джо, — прошептала она. — Я не смогла тебя
спасти.

— Ты не виновата, — ответил попугай и зевнул, провали-
ваясь в дрему.

Утро началось как обычно: с плеска волн и криков чаек.
Но что-то было не так. Джо почувствовал это первым. Он
вскинул голову, принюхался и вдруг замер.

— Мери… — прошептал пернатый, не веря своим глазам.
— Смотри! Там… там что-то есть!

Она прищурилась, вглядываясь в даль. И правда: на самом
краю горизонта, где небо сливалось с водой, появилась тон-
кая зеленая полоска. Она дрожала в утренней дымке, словно
мираж.

— Земля! — выдохнула капибара. — Джо, это земля!
Попугай заметался по плоту, хлопая крыльями, а водо-

свинка изо всех сил налегла на весло.
Зеленая полоска быстро приближалась и вскоре превра-

тилась в настоящий берег. Плот мягко ткнулся носом в пе-



 
 
 

сок. Мери спрыгнула первой и на мгновение зажмурилась от
удовольствия.

— Твердая земля, — выдохнула она. — Я уже и не меч-
тала…

Джо неуклюже спрыгнул следом, но лапки его подкоси-
лись, и он плюхнулся на бок. Капибара тут же подхватила
друга и поставила на лапы.

— Осторожнее, — улыбнулась она. — Мы слишком долго
были на воде.

Попугай отряхнулся, расправил крылья и с любопытством
огляделся. Его глаза загорелись.

Перед ними раскинулся удивительный край. Песок под
лапами был теплым и мягким, почти белым. Кое-где из него
торчали пучки жесткой травы, а дальше, в глубине, начинал-
ся густой лес. Он встретил гостей незнакомыми запахами,
криками птиц и высокими деревьями с гладкими стволами.
Их длинные и узкие листья тихо шелестели на ветру. А меж-
ду корнями росли невиданные цветы — лиловые, желтые,
огненно-оранжевые.

— Смотри, Мери! — кивнул Джо на кусты неподалеку. —
Там что-то растет! Похоже на ягоды!

Капибара проследила за его взглядом. И правда: на низ-
ких кустиках с мелкими листочками висели гроздья круг-
лых, темно-красных плодов. Они блестели на солнце, как ма-
ленькие рубины.

— Не спеши, — остановила она друга. — Эти ягоды могут



 
 
 

быть ядовитыми. Да и сначала надо найти воду. Без воды мы
далеко не уйдем.

Джо вздохнул, но послушался.
— Что-то это совсем не похоже на Амазонию, — расте-

рянно проговорила водосвинка, сделав очередной неуверен-
ный шаг.

— Ты права, — крякнул попугай, протерев крылышками
глаза, и быстро заморгал, оглядываясь по сторонам. — Во-
круг нет ничего, что указывало бы на родные края…

Друзья медленно двинулись вдоль берега, вглядываясь в
незнакомый лес. Где-то там, в глубине, среди чужих деревьев
и невиданных цветов, их ждало что-то новое. Что-то, о чем
они пока не догадывались.

Джо был прав: этот континент не походил на дом. Но одно
Мери знала точно: самое страшное позади. Главное — они
живы и добрались до берега.



 
 
 



 
 
 

 
Ленивое знакомство

 
Шаг за шагом друзья исследовали неизвестную террито-

рию. Капибара уверенно пробиралась сквозь густую расти-
тельность, раздвигая лапками высокие травы и папоротники.
А попугай по привычке умостился у нее на спинке и радост-
но напевал песенку:

Мы идем, идем, идем,
Песню весело поем!
Океан мы переплыли,
Все невзгоды победили —
И теперь в краю чужом
Дружно песенку поем!
Пусть вокруг леса густые,
Незнакомые, чужие —
С Мери мы не пропадем,
Дом родной скоро найдем!
А пока — идем, идем,
Песню звонкую поем!

Как только Джо закончил петь, откуда-то сверху послы-
шался ленивый смешок. Попугай нервно захлопал крыльями
и еще сильнее вцепился в спинку водосвинки.

— Мери, ты слышала? — спросил он полушепотом, при-
близившись к уху подруги.



 
 
 

— О чем ты? — переспросила невозмутимо она.
— Хи-хи-хи! — снова раздался тоненький голосок. Но на

этот раз его было отчетливо слышно.
Капибара и попугай одновременно замерли и посмотрели

наверх. Из кроны дерева на них смотрели два любопытных
глаза.

На ветке, крепко обхватив ее лапами, сидел загадоч-
ный зверек, похожий на маленького плюшевого медвежонка:
круглые уши, черный носик и светло-серая шерстка. Он по-
тянулся и слегка улыбнулся.

— Здрааа-вствуууй-теее, — представился зверек пискля-
вым голоском, растягивая каждое слово. — Меня зовут Кэ-
ри. Я ко-коала. А вы... кто такие?

Кэри говорила медленно, словно каждое предложение да-
валось ей с огромным трудом. Потом она лениво моргнула и
снова уставилась на гостей своими круглыми, темными, как
бусинки, глазами. Казалось, что даже это простое движение
было для нее настоящим подвигом.

— Я Мери, а это Джо, — ответила капибара. — Мы плыли
домой в Амазонию, но попали в шторм и оказались здесь.
Ты не подскажешь, где мы?

Коала задумчиво пожевала листик, который держала в ла-
пе, и чуть покачала головой.

— Хм-м-м... — протянула она. — Это... далеко-далеко...
от вашего дома. Здесь... эвкалиптовые леса. Наша земля
нааа-зыыы-вааа-ется Австралия... А я живу на дереве... ем



 
 
 

листья... сплю... — Кэри зевнула так широко, что показались
ее маленькие зубки. — Люблю поспать...

Джо переглянулся с Мери. Кажется, они встретили самого
ленивого зверя на свете.

— Что еще за Австралия? — задумалась водосвинка. —
Никогда раньше не слышала ни про какую Австралию…

— Да! — перебил ее попугай. — Ничего мы не знаем про
эту вашу Австралию!

Кэри медленно моргнула, словно поразилась, что можно
не знать таких простых вещей.

— Как... не знаете? — искренне удивилась она. — Это...
самый большой остров... в мире. Или... самый маленький
континент... Я вечно путаю... — коала лениво почесала ко-
готком за ухом. — Здесь... всегда тепло. Растут эвкалипты...
А еще живут... кенгуру, утконосы, ехидны... и мы, ко-коалы.
Только мы... не в Амазонии. Мы... на другой стороне земли.

— На другой стороне земли? — ахнул Джо. — Это как
же... далеко?

— Очень... далеко, — кивнула Кэри. — Вам... своим хо-
дом... не добраться. Нужен... проводник. Или... корабль.

— Мы плыли на плоту, — вздохнула Мери. — Но его...
наверное, унесло.

— Значит... проводник, — заключила коала и снова зев-
нула. — Но это... не ко мне. Я... слишком медленная. Спро-
сите кенгуру.

— А он нам поможет вернуться домой? — с надеждой



 
 
 

спросила капибара.
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